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АННОТАЦИЯ
В статье приводятся материалы, опубликованные в журналах «Искусство кино» 

и «Советский экран».  Посвящены они советско-китайской дружбе в 1950-е годы. Учи-
тывая большую роль визуальной культуры в политическом воспитании народов соци-
алистических стран, автор обратилась к вопросу продвижения советско-китайской 
дружбы в сфере кинокультуры. Стоит отметить, что в этом процессе важную роль 
играли журналы о кино, рассказывающие о советских фильмах, демонстрировавших-
ся в Китайской Народной Республике. В результате исследования было установлено, 
что влияние советского кинематографа на новое китайское кино было значительным 
и способствовало установлению дружбы между народами.
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ABSTRACT
The article surveys the content featuring Soviet-Sino friendship in the 1950s published 

in the magazines “Iskusstvo Kino” (“Film Art”) and “Sovetsky Ekran” (“Soviet Screen”). 
Given the major role of visual culture in the political education in socialist states, the author 
focuses on the promotion of Soviet-Sino friendship through filmmaking and highlights the 
role of magazines which informed the audience about Soviet films demonstrated in the Peo-
ple’s Republic of China. The author concludes that the impact of Soviet film art on the new 
Chinese cinema was significant and propelled the friendship between the two nations.
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НАУЧНЫЙ ОБЗОР
Несмотря на существование ряда работ, 

исследующих советско-китайские отно-
шения 1950-х годов в области кинемато-
графа [16; 17; 19; 20; 21; 22; 23], ни один 
из авторов не обратился к таким репре-
зентативным источникам, как выступле-
ния в прессе самих кинематографистов. 
Они были опубликованы на страницах 
советских журналов о кино. Именно по-
этому цель данной работы — аналитиче-
ское описание этих материалов. 

Одна из первых публикаций о дружбе 
между кинематографистами Советского 
Союза и кинематографистами недавно 
образованной Китайской Народной Ре-
спублики принадлежала газете «Москов-
ский комсомолец», которая в 1950 году 
опубликовала передовицу под названием 
«Навеки друзья». В ней рассказывалось 
о встрече советских и китайских киноре-
жиссеров и сценаристов в Доме кино в Мо-
скве. Во время этой встречи был показан 
первый фильм социалистического Китая 
«Искры» (реж. Кэ Сюй, 1949). В картине 
был представлен новый герой китайского 
народа — рабочий Чжоу1. Руководитель 
китайской делегации писатель Лю Бай-
юй в беседе с корреспондентом газеты 
сказал: «В новой жизни освобожденного 
китайского народа литература, искусство 
и кино занимают почетное место. Прави-
тельство Китайской Народной Республи-
ки и лично товарищ Мао Цзэдун уделяют 
большое внимание развитию киноискус-
ства» [9, с. 1].

1	 Фильм был посвящен герою труда Ли Ин-юаню, 
который был хорошо известен в Китае в то время. 
В советских и китайских фильмах было принято 
строить судьбу героя на основе реальных собы-
тий — это помогало зрителям легче восприни-
мать персонажей, относиться к ним как к близ-
ким и понятным людям.

Далее в своем интервью он рассказал 
об изменениях в китайской киноинду-
стрии, вызванных победой коммуни-
стов в гражданской войне, упомянул 
о созданных киностудиях, новой темати-
ке фильмов, посвященной истории борь-
бы китайского народа за национальное 
освобождение. Было подчеркнуто, что на-
род Китая горячо любит советский кине-
матограф. Так, например, в прошлом году 
в прокат были выпущены три советских 
фильма: «Русский вопрос», «Великий пе-
релом» и «Александр Матросов». 

В апреле и июне 1950 года журнал 
«Искусство кино» сообщал о первых 
успехах нового китайского кинематогра-
фа. В четвертом номере этого года был 
дан короткий материал под заголовком 
«Успехи китайской кинематографии», 
в котором говорилось о положительных 
результатах новой китайской киноинду-
стрии. Статья представляла собой отчет 
информационного отдела Центрально-
го управления кинематографии Китай-
ской Народной Республики и состояла 
из информации о развитии кинематогра-
фа в Китае с 1940-х годов до освобожде-
ния страны и первых успешных работ 
в 1949 и 1950 годах.

В статье упоминались три советских 
фильма, дублированных на китайский 
язык в 1949 году, и приезд советских ре-
жиссеров С. Герасимова и Л. Варламова 
в страну для руководства съемками двух 
цветных фильмов, посвященных рево-
люционной борьбе и строительству но-
вого Китая [14, с. 40]. В этой же статье 
говорилось о расширении демонстрации 
дублированных советских фильмов и от-
мечалось, что «недавно происходивший 
в Китае фестиваль советских фильмов 
в ознаменование 30-летия советской ки-
нематографии явился для всех работни-
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ков китайской народной кинематографии 
прекрасной возможностью для дальней-
шей учебы у советского киноискусства, 
ибо задачей нашей кинематографии яв-
ляется неустанная работа над совершен-
ствованием своего мастерства, а учеба 
у Советского Союза является для нас луч-
шим помощником в этом» [14, с. 40].

В 1950 году в № 6 журнала «Искусство 
кино» была опубликована статья режис-
сера Л. Варламова о работе над филь-
мом «Победа китайского народа», пока-
занном в Китае, который был посвящен 
победным боям в период освобождения 
и празднованию первой годовщины ки-
тайской революции. В своем тексте Вар-
ламов рассказывает о работе с китайской 
съемочной группой. Теплыми и друже-
скими словами он подчеркивает важ-
ность работы с китайскими товарищами: 
«Всюду вокруг нас были друзья. Когда 
в армии стало известно о том, что при-
была группа советских киноработников 
для съемок фильма о героической борьбе 
и победе китайского народа, мы стали по-
лучать сотни писем от воинов с добрыми 
пожеланиями о нашей работе» [3, с. 37].

Он также отмечает, что теплый при-
ем китайцев позволил им почувствовать 
себя не просто работниками кино, а пред-
ставителями советского народа, которых 
китайские товарищи назвали «посланни-
ками Сталина»: «Мне посчастливилось 
быть в составе делегации работников 
культуры, искусства и науки Советского 
Союза на празднествах, посвящения Ре-
спублики и создания Центрального пра-
вительства Народной Республики Китая» 
[3, с. 37]. Режиссер особо выделяет факт, 
как 200 тысяч человек приветствовали 
на улицах прибытие советской делегации 
в город Тяньцзинь: «Это было подлинной 
демонстрацией горячего дружеского чув-

ства китайского народа к нам, представи-
телям советского народа» [3, с. 37]. 

Далее Варламов пишет, что советские 
кинотеории, фильмы, литература, соз-
данные в СССР, помогали китайцам в их 
новом культурном строительстве. Закан-
чивает он свой текст обращением к теме 
взаимопомощи социалистических стран 
против империалистических нападений. 
Режиссер упоминает об отправке тысяч 
героических китайских солдат на помощь 
своим корейским братьям и говорит о ве-
личии советско-китайской дружбы. В фи-
нале статьи звучат следующие слова: «И 
когда теперь думаешь о дружбе и един-
стве 700 миллионов людей — народов на-
шей социалистической Родины и Нового 
Китая, составляющих треть населения 
всего земного шара, на душе становит-
ся особенно радостно, потому что эта 
дружба и единство представляют собой 
беспримерную по мощи силу, способную 
положить конец агрессивной империа-
листической политике ничтожной кучки 
поджигателей войны и помочь обеспече-
нию мира во всем мире!» [3, с. 38]. 

Еще одна статья в этом же номере жур-
нала посвящена победе китайских ком-
мунистов и важности советской поддерж-
ки. Написанная режиссером С. Розеном, 
статья рассказывает о роли Сталина в ре-
волюционных процессах в России, а Мао 
Цзэдуна — в Китае. По словам самого 
Мао Цзэдуна, Сталин считается учителем 
и другом всех народов мира, но особенно 
китайского народа. Розен также сообщает 
о работе советской делегации над филь-
мом «Победа китайского народа» и под-
черкивает, что «этот фильм вызвал самый 
горячий отклик в сердцах всех советских 
и китайских зрителей. А это ли не самая 
великая награда для мастеров киножур-
налистики?» [3, с. 40]. 
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В 1951 году в № 1, 5 и 6 мы вновь на-
ходим информацию о событиях в ки-
тайском кино параллельно с рассказом 
о советско-китайской дружбе. Так, в ян-
варско-февральском номере на первых 
страницах журнала напечатана статья А. 
Таланова под названием «Освобожден-
ный Китай», повторяющем недавно сня-
тый документальный фильм2 режиссера 
С. Герасимова. Документальный фильм 
рассказывал об освобождении Китая 
под руководством Мао Цзэдуна и первых 
быстрых успехах, таких как индустриали-
зация, подъем экономики, борьба с негра-
мотностью. В фильме также освещались 
отношения между Советским Союзом 
и Китаем, продемонстрировано подписа-
ние 14 февраля 1950 года в Москве совет-
ско-китайского Договора о дружбе, союзе 
и взаимной помощи. 

Таланов с энтузиазмом описывает 
культурные богатства Китая и критикует 
его империалистических эксплуататоров. 
Как и в статьях, опубликованных в «Ис-
кусстве кино» в 1950 году, автор упоми-
нает о мужестве и отваге верных сынов 
Китая и указывает на необходимость со-
ветской помощи. На последней странице 
помещены два кадра из фильма Гераси-
мова, которые хорошо сочетаются с про-
никновенными словами Таланова о тех 
эмоциях, которые вызывает фильм у зри-
телей: «Фильм “Освобожденный Китай”, 
плод творческого содружества мастеров 
советского и китайского киноискусства — 
неопровержимое доказательство неру-
шимости дружбы и братства двух вели-
ких народов, идущих в авангарде борцов 
за мир и счастье для всего прогрессивно-
го человечества» [13, с. 8].

2	 Фильм был показан на Каннском кинофестивале 
1951 года.

В № 5 за 1951 год мы находим статью 
«Искусство нового Китая», написанную 
Чэнь И-фаном, в разделе «В Китайской 
Народной Республике». Чэнь начинает 
свой текст со слов о Яньаньском форуме 
1942 года, на котором Мао Цзэдун при-
звал художников из освобожденных ча-
стей Китая работать на благо революции. 
Он говорит, что революционные принци-
пы, изложенные Мао Цзэдуном, оказали 
большое влияние на художников, однако 
в кино эти идеи смогли воплотиться толь-
ко после 1949 года, когда студии в Севе-
ро-Восточном, Дунбэйском, Пекинском 
и Шанхайском районах стали государ-
ственными.

Автор упоминает о первых успехах 
китайского кино после 1949 года, таких 
как фильмы «Беловолосая девушка» (白
毛女,1950, Ван Бин и Шуй Хуа) и «Доче-
ри Китая» (中华女儿,1949, Линь Цзыфэн 
и Чжай Цян), получивший приз на Пятом 
кинофестивале в Карловых Варах. Чэнь 
также подчеркивает важность дубляжа 
советских учебных фильмов и кинохро-
ники, упоминает о первом китайском 
кинофестивале и рассказывает читате-
лям о новых героях народа: солдатах, 
крестьянах и рабочих. В тексте есть ил-
люстрации, представляющие собой ка-
дры из фильмов «Беловолосая девушка» 
и «Дочери Китая». 

В 1952 году рассказы о китайском кино 
появились в трех выпусках журнала. 
В № 2 в статье Л. Ошанина «Мы за мир!» 
[10] упоминается китайская делегация 
на кинофестивале в Восточном Берлине. 
В том же году в № 11 мы находим статью 
о китайской драматургии, написанную 
Ван Чжэн-чжи, начальником сценарного 
отдела киноуправления Министерства 
культуры Центрального народного пра-
вительства Китая [2], а в № 12 в разделе 
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«Литературный сценарий» журнал пред-
ставляет киносценарий «Богатый уро-
жай», написанный Сунь Цянем и Линь 
Ша, о новой и современной деревенской 
жизни в Китае после земельной реформы 
и коллективизации [12].

В 1950-е годы в журнале «Искусство 
кино» можно наблюдать регулярность 
сообщений, в которых упоминается Ки-
тайская Народная Республика, и опре-
деленную закономерность в тематике. 
Например, в статьях как советских, так 
и китайских авторов, как правило, гово-
рится о развитии китайской киноинду-
стрии, выходе новых фильмов, статисти-
ке кинопроизводства, продаже билетов, 
новых кинотеатрах в крупных городах 
Китая, рецензиях на фильмы. 

Поскольку репортажей в журналах до-
вольно много, я упомяну наиболее репре-
зентативные с точки зрения демонстра-
ции темы советско-китайской дружбы.

Так, в № 3 за 1953 год опубликована ста-
тья «Фестиваль советских фильмов в Ки-
тае», написанная А. Федоровым, который 
посетил многие китайские города с таки-
ми известными актерами советского ки-
нематографа, как М. Ладынина, М. Смир-
нова, Н. Черкасов, Б. Чирков, В. Петров 
и В. Павлов [15]. Из этой статьи читатель 
узнает, что фестиваль проходил во мно-
гих городах Китая с 7 ноября по 6 декабря 
в рамках празднования «Месяца совет-
ско-китайской дружбы», где советские 
фильмы (художественные, документаль-
ные) демонстрировались в 705 кинотеа-
трах и в 935 передвижных кинозалах.

Советская делегация имела возмож-
ность посетить лучшие киностудии 
страны и была приглашена на встречу 
с Мао Цзэдуном. Церемония открытия 
фестиваля прошла в лучшем кинотеатре 
Пекина «Столица» в присутствии пред-

ставителей правительства Народной 
Республики, а также видных деятелей 
культуры и искусства. Зал был укра-
шен китайскими и советскими флага-
ми, большими портретами Мао Цзэдуна 
и Сталина и транспарантами с лозунга-
ми на китайском и русском языках: «Да 
здравствует нерушимая дружба великих 
народов Китая и СССР!», «Да здравствует 
великий вождь китайского народа, Пред-
седатель Мао Цзэдун!» и «Да здравствует 
лучший друг китайского народа, великий 
Сталин!».

По мнению автора статьи Федорова, 
фестиваль имел большой успех благода-
ря большому интересу китайцев к жизни 
в СССР. В кинотеатрах китайских горо-
дов, где билеты были распроданы, про-
водились дополнительные показы. Кроме 
того, зрители устраивали обсуждения, 
на которых рассказывали, что они узна-
ли из фильмов и как могли бы применить 
эти знания на заводах, в университетах, 
в школах и т. д. 

В № 5 за 1954 год есть интересный 
материал о демонстрации китайских до-
кументальных фильмов в Центральном 
доме кино в Москве. Уже с первых строк 
редакционной статьи «Вечера китайских 
документальных фильмов» говорится 
о советско-китайской дружбе: «Нераз-
рывные узы дружбы связывают нашу 
страну с новым Китаем» [5, с. 126], и да-
лее демонстрируется, как она проявляет-
ся в фильмах, показанных на фестивале. 
Статья следует шаблону, выработанному 
в текстах других выпусков журнала, ко-
торый заключается в упоминании истори-
ческих фактов о процессе освобождения 
Китая, превознесении храбрости и само-
отверженности солдат Народно-освобо-
дительной армии, а также актуальности 
борьбы с западным империализмом. 
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Важным моментом в общении кине-
матографистов двух стран становится 
дискуссия, которая прошла после одно-
го из кинопоказов, где видные советские 
режиссеры анализировали китайские до-
кументальные фильмы, высоко оценивая 
работу китайских коллег. Например, М. 
Чиаурели был поражен мастерством опе-
раторов, которым удалось проделать боль-
шую работу даже в самых неблагоприят-
ных условиях, и их умением улавливать 
и выражать эмоции с помощью камеры. 
Режиссер А. Роом отметил новаторство ки-
тайских режиссеров в создании докумен-
тальных фильмов, а также их способность 
выражать интересы народа и коммунисти-
ческой партии, что выгодно отличает их 
от роли простых кинохроникеров. Статья 
заканчивается приветствием молодого 
и перспективного кинематографа нового 
Китая, сыгравшего основополагающую 
роль в строительстве социализма в стране. 
Еще один важный материал этого выпу-
ска — кадры из первого китайского филь-
ма для детей, снятого в 1951 году по пьесе 
Сергея Михалкова «Зайка-Зазнайка». 

В 1954 году в выпуске № 11 были опу-
бликованы два текста китайских авторов, 
в которых они рассказывают о новых 
фильмах и значении советского кино 
в Китае [1; 8].

В № 2 за 1955 год помещена обширная 
статья под названием «Второй фестиваль 
китайских кинофильмов», информирую-
щая о новых кинопоказах, проходивших 
в Центральном доме кино в декабре 1954 
года. В статье говорится о большом инте-
ресе советских людей к китайской куль-
туре, о преданности китайского народа 
борьбе за освобождение страны от импе-
риалистических угнетателей, о быстром 
развитии кинопроизводства в новом Ки-
тае. На фестивале были показаны как но-

вые работы, так и уже отмеченные награ-
дами фильмы. Были проведены встречи, 
дискуссии между китайскими и совет-
скими кинематографистами, а также со-
трудниками министерств культуры обе-
их стран. Среди приветственных речей 
и докладов о значении кино в период на-
ционального освобождения Китая в ста-
тье особо выделяются выступления ми-
нистра культуры СССР Г. Александрова 
и режиссера С. Герасимова.

Говоря о стремительном развитии 
молодого кинематографа нового Китая, 
Александров отметил воспитательный 
характер киноискусства и важность со-
ветско-китайской дружбы для развития 
Народной Республики: «Дорогие друзья! 
В нашем лице мы приветствуем сегодня 
всех работников китайской народной ки-
нематографии, весь дружественный, ше-
стисотмиллионный народ Китая. Я уве-
рен, что ваше пребывание в Советском 
Союзе, встречи с советскими зрителями 
и творческими работниками советской 
кинематографии послужат делу дальней-
шего укрепления дружбы между нашими 
народами, делу укрепления мира во всем 
мире» [6, с. 114].

С. Герасимов отметил: «Мы счастли-
вы пожелать вам новых успехов в самом 
важном, самом народном искусстве — 
искусстве кино. Мы знаем, что дружба 
наших народов — верный залог мира 
и спокойствия всех народов. Произведе-
ния, созданные в результате творческой 
дружбы китайских и советских кинема-
тографистов, расскажут правду о великом 
деле, которое совершают наши народы» [6, 
с. 115].

Статья продолжает обзор китай-
ских фильмов и приходит к выводу, 
что это событие имело огромное значе-
ние для дружбы между Китаем и СССР: 
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«Второй фестиваль китайских фильмов 
в СССР вылился в яркую демонстрацию 
дружбы, любви и взаимопонимания двух 
великих народов» [6, с. 118].

В номерах за 1956, 1957 и 1958 годы 
статьи выдержаны в одном и том же те-
матическом ключе. Советские авторы 
и китайские авторы рецензируют фильмы, 
рассказывают о фестивалях и вспомина-
ют в своих текстах исторические аспекты 
китайской революции. В 1958 году вы-
шло пять выпусков журнала, в которых 
говорилось о китайском кинематографе, 
и два номера, в которых сообщалось о ки-
нофестивалях стран Азии и Африки, где 
делался акцент на важности социалисти-
ческой революции в странах, которые все 
еще страдают под колониальным гнетом 
Запада.

В № 2 за 1959 год в статье «Из истории 
советско-китайских культурных связей» 
под рубрикой «По страницам зарубежной 
печати» цитируется китайский автор Чэн 
Чи-хуа, опубликовавший текст в журна-
ле «Дружба3. Чэн рассуждает о влиянии 
на китайскую аудиторию документаль-
ного фильма о Ленине и фильма С. Эй-
зенштейна «Броненосец “Потемкин”», де-
монстрировавшихся в Китае в 1924‒1925 
годах, о значении этих фильмов в фор-
мировании развития китайского револю-
ционного движения и влиянии их на ки-
нопроизводство в Китайской Народной 
Республике. Автор рассказывает о том, 
как русская революция привела к значи-
тельным социальным и экономическим 
изменениям, которые послужили приме-
ром и источником вдохновения для китай-
ской борьбы против западной и японской 
империалистической агрессии. Он также 

3	 Этот журнал издавался в Китае через «Общество 
советско-китайской дружбы» в Пекине.

признает важность перевода на китайский 
язык кинематографических теорий совет-
ских кинематографистов (С. Эйзенштейна, 
В. Пудовкина и др.), в том числе отрывки 
из книги Г. Болтянского «Ленин и кино», 
опубликованных в Китае 1933 году.

В заключении своей статьи Чэн под-
черкивает важность советско-китайской 
дружбы: «Глубокая и нерушимая друж-
ба между народами Китая и Советского 
Союза, основы которой были заложены 
Великой Октябрьской социалистической 
революцией, нашла свое полное прояв-
ление также и в показе первых советских 
фильмов в Китае и в их влиянии на китай-
ское кино и зрительские массы. Вспоми-
ная сейчас этот незабываемый этап совет-
ско-китайской дружбы, мы невольно еще 
сильнее ценим дружбу и сплоченность 
народов Китая и Советского Союза. Эта 
дружба и сплоченность являются самым 
мощным оплотом в деле защиты мира 
во всем мире, и мы должны решительно 
отдать все наши силы их дальнейшему 
укреплению и развитию» [7, с. 147]. 

Журнал «Советский Экран» пред-
ставляет несколько иной подход к со-
ветско-китайской дружбе в сфере кино, 
чем «Искусство кино». Его статьи коро-
че и, как правило, состоят из рецензий 
на новинки кино. В нем много фотогра-
фий и кадров из фильмов, что делает 
журнал эстетически привлекательным 
для читателей.

Из всех просмотренных изданий наи-
более интересным для темы данной ста-
тьи является выпуск № 7 за 1958 год, 
в котором опубликована статья о первом 
совместном советско-китайском фильме 
«В едином строю» (в китайском прока-
те — «Ветер с Востока»). Над сюжетом 
фильма совместно работали советский 
режиссер Е. Дзиган, писатель В. Кожев-
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ников, китайский режиссер Гань Сюэ-вэй 
и писатель Линь Шань. Статья состоит 
из сообщения режиссера Дзигана о соз-
дании фильма корреспонденту журнала 
«Советский Экран». Дзиган объясняет, 
что тема фильма — дружба между Совет-
ским Союзом и Китаем, в котором герои 
вместе борются со страшным наводнени-
ем в Харбине, угрожающим строитель-
ству гидроэлектростанции. Советский 
режиссер подчеркивает, что в фильме 
много героев: китайские рабочие, совет-
ские специалисты, люди старшего поко-
ления, среди которых китайские бойцы, 
принимавшие участие в Октябрьской ре-
волюции и Гражданской войне в России, 
а также новое поколение китайской и со-
ветской молодежи.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
1950-е годы стали решающими для ста-

новления и развития социализма в Китае. 
Сильное советское присутствие сыграло 
важную роль в формировании полити-
ческих и художественных ориентиров 
в стране. Киноискусство Китая испытало 
наибольшее влияние со стороны СССР.

Распространение идей советско-ки-
тайской дружбы через кинопрессу де-
монстрировало сотрудничество и мирное 
существование СССР и Китайской На-
родной Республики, стремление обеих 
стран к укреплению мира во всем мире 
и борьбе с западным империализмом. 
Одним из средств распространения этих 
идей было продвижение кинопродукции 

обеих стран на кинофестивалях (причем 
не только в странах социалистического 
лагеря), утверждение идеи социалисти-
ческого интернационализма и важности 
превращения социалистической револю-
ции во всемирное движение.

Язык демонстрации советско-китай-
ской дружбы в журналах «Искусство 
кино» и «Советский Экран» использо-
вался через визуальные и текстовые сред-
ства. В «Искусстве кино» статьи были 
более объемными и подробными: темы 
варьировались, затрагивая исторические 
события китайской революции, данные 
о стремительном развитии кинопроиз-
водства в Китае с 1949 года. Публикова-
лись рецензии на фильмы, отчеты о кино-
фестивалях в обеих странах, освещались 
визиты делегаций, события непосред-
ственного сотрудничества китайских 
и советских кинематографистов и др. 
В статьях всегда подчеркивалась дружба 
и уважение между СССР и Народной Ре-
спубликой. Многие статьи сопровожда-
лись фотографиями и кадрами из филь-
мов, которые подтверждали гармоничное 
сосуществование советского и китайско-
го народов и являлись для всего мира 
примером процветания двух крупнейших 
социалистических стран того времени.

Журнал «Советский Экран» расска-
зывал о китайских фильмах через корот-
кие рецензии, фотографии, фотокадры 
из фильмов, всегда подчеркивал качество 
китайского кинематографа и его значение 
в поддержании и распространении идей 
социализма. 
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